
PRODUCT   INSTALLATION   INSTRUCTION   MANUAL

MODELLO: MT-09 (MY 21/24)



SMONTAGGIO SCARICO ORIGINALE
1. Rimuovere i dadi delle flange che sostengono i collettori. 

1. Remove the nuts from flanges supporting the original collectors

2. Togliere la sonda lambda e le viti che sostengono il catalizzatore, voi rimuovere il kit 
originale. 

2. Remove the lamba sensor and the original screws supporting the catalyst, then remove 
the original exhaust.



INSTALLAZIONE SCARICO SPARK
1.Posizionare boccole e le flange fissandole con i dadi originali e stingerli (fare attenzione 
che siano ancora inserite le guarnizioni all’interno dei cilindri) 

1.Position bushings and flanges, fix them with the original nuts and tighten up (make sure 
the original gaskets are inside cilynders)

2.Posizionare le molle nei fori esatti come nell’immagine. 

2.Position the springs in the same holes as in the picture.



3. Pre-montare i collettori insieme al bivio 3 in 1 con il catalizzatore e inserirli nelle boccole 
sulla moto. Poi agganciare le 6 molle. 
 
3.Mount front collectors with 3in1 catalyzed pipe, then mount them on the bike. Fix the 6 
springs.

4. Smontare la protezione in plastica, scollegare l’innesto del connettore ed inserire la prolunga in 
dotazione, dopo di che ricollegare il cavo della sonda nell’innesto della prolunga. Per le versioni 
con 2 sonde lambda ripetere l’operazione ambo i lati. 

4. Remove the plastic cover, disconnect the connector plug and insert the supplied extension 
cable, after which reconnect the probe cable into the extension plug. For versions with 2 lambda 
sensors, repeat the operation on both sides.





5. Togliere la staffa telaio originale rimuovendo le viti indicate in foto. 

5. Remove the original frame bracket by removing the screws shown in the photo.

6. Installare la staffa telaio Spark utilizzando la minuteria in dotazione e le viti originali. 

6. Install the Spark frame bracket using the supplied hardware and original screws.



7. Posizionare il box pre-silenziatore al bivio 3in1 catalizzato agganciando le molle ed 
inserendo le viti nella staffa. Poi inserire le viti senza serrarle completamente. 

7. Place the presilencer box at the 3in1 catalyzed junction by hooking the springs and 
inserting the screws into the bracket. Then insert the screws without tightening them 
completely.

8. Installare il carter laterale utilizzando la minuteria in dotazione. 

8. Install the side cover using the provided small parts.



GYA8888IOM GYA8898IOM

9. Montare il silenziatore ed agganciare le molle. 

9. Fit the silencer and hook the springs.

GYA8886TOM - GYA8887TOM

9. Montare il raccordo, svitare la pedana passeggero per avvitare la staffa telaio sotto di 
essa. Successivamente inserire il silenziatore ed agganciare le molle

9. Install the fitting, unscrew the passenger footboard to screw the frame bracket under it. 
Then insert the silencer and engage the springs.



GYA8889TOM - GYA8890TOM
SOLO SU MY 21-23 
ONLY ON MY 21-23

9. Posizionare il raccordo con la chiocciola nel 3in 1 ed agganciare le molle

9. Position the fitting with TIG welded pipe in the 3in 1 and hook the springs

10.  Posizionale le clip per il fissaggio del carter ed avvitare le viti.

10.  Position the clips for fixing the casing and tighten the screws.



GYA8891TOM - GYA8893TOM

11. Posizionare il bullone ed i distanziali come in foto, dopodiché stingere la vite.

11. Position the bolt and the spacers as shown in the photo, then start.

10.  Inserire il silenziatore nel raccordo con la chiocciola ed agganciare le molle.

10.  Insert the silencer into the connection with TIG welded pipe and hook the springs.



11. Verificare la distanza dello scarico dal forcellone e dalla pompa del freno. Deve essere 
almeno di 0,5cm. Dopodiché serrare le viti come indicato nella tabella. 

11. Check the distance of the exhaust from the swingarm and brake pump. It must be at least 
0.5cm. After that, tighten the screw as shown in the table.


